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The Twenty-Ninth Patriarch,
Great Master Hui Ke

(Second Patriarch in China)
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A lecture by the Venerable Master Hua on November 20, 1983
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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The patriarch was a native of Wu lao. His surname was Ji. When his mother first
became pregnant with him, an unusual radiance lit up the room. And so when he was
born, he was named Shenguang—Spiritual Light. In his youth, he read extensively.
Upon entering monastic life, he meditated all day. His teacher directed him to go to
Shaolin to study. The patriarch did as he was told. Encountering Bodhidharma facing
a wall, he heard no instructions or encouragement.

Onenightthe patriarch stood in thesnowuntil dawn. Bodhidharmainquired, “What
are you doing in the snow?” Weeping, the patriarch requested the Dharma. Master
Bodhidharma scolded him. The Patriarch cut off his arm in repentance and said:
“My mind is not yet at peace. Please, master, quiet my mind.” The Master said, “Give
me your mind and I will quiet it for you.” The Patriarch said, “I’ve searched for my
mind but cannot find it.” The Master said, “I have already calmed your mind.” The
Patriarch had a great awakening.

Master Bodhidharma spoke a verse for him. Originally I came to this land. / To
transmit the Dharma and save confused beings. / One flower opens with five petals./
The fruit will come naturally./ After the Patriarch obtained the Dharma, he continued
the esoteric tradition. In his turn, he transmitted the Dharma to Seng Can. At the age
of one hundred seven, his life ended at Wancheng. Emperor Dezong conferred the

posthumous title “Great Patriarchal Chan Master” upon him.

Commentary:

Great Master Hui Ke was the twenty-ninth patriarch by Indian reckoning and the



M
I

B FE At St~ 5B S fCKHAT -
R4 AR B (E R A
REL ARSI -

MR - A 5OEIRE D - (e RS
ZHIRHE - AR ~ ARPEAEDE - 2
fEseia= - ghERlse - T4 - #Afiel
P U AR Z AR RO -

C/D QTR =« AR GBS B (2% i 55k
HTREE - SR T B
H -~ HEEME T ERTARYEEEEE T

MK - 2AFEH D i HE—R— K%
& o HATEE/M - LAYETSCRE R E] DAk
SFACREEE AL

MHABL - SErTRATREM AT Ay - 33
s

I 1 P i
THIEE -

PSR ) )2 A R 5 -

TE L BUREGE 0 "B sUEEEN - 02A
18R B EEEGE - U -

—% - f32% - B : H—REGREH
PLUEEIFEBEEFERIRI > FEFIR - LT -

¢ IEAE ISR i T i 2

TEEE ) : EPEEMUEH TR T - TH
WS RAESORATEE ? fRAFZE R 2

PP ~ DLEaTAL - moks sk
T ERHERLEY] - TR - e EEE
PR £ T o M~ ZEETESR o SEMLEREE K
e THEENZ )« EERERRI A  SREAM -
THHETEEE ¢ R R EEEE AT B R
oo B BRAEEER  ERAT U E M
whaetaft o

MHHETE R - st E CrRs s
R ~ gRtklE - AEAEE —RYE T it
g THOARE ] - OB HZE > T2
W% 0] FAEFE SRR AT -

ME 02K - By )+ gk - {K
TEAREY ARG TR L — 22

MHHE - 20 7T AR - wfiegks

BIREMECOEIRAE - T TS, 1 8F
T’ °
SO 4

second patriarch in China. The patriarch was a native of Wulao. Wulao is
the name of a district in China. His surname was Ji. His family name was Ji.

‘When his mother first became pregnant with him, an unusual radiance
lit up the room. At the beginning of the pregnancy, quite an exceptional
light shone in the room. It was special. And so when he was born, he was
named Shenguang—Spiritual Light. Upon being born, he was given the
name Spiritual Light.

In his youth, he read extensively. In his early years he read many books—
all kinds of books. The character #i ji here means “read.” He read every
possible book he could.

Upon entering monastic life, he meditated all day. Day after day he
continually sat in meditation. His teacher directed him to go to Shaolin
to study. His master told him to go study Buddhism at Shaolin monastery.

The patriarch did as he was told. Great Master Huike obeyed his teacher’s
directive. He followed instructions.

Encountering Master Bodhidharma facing a wall. At that time he met
up with Bodhidharma who sat facing a wall.

He heard no instructions or encouragement. He didn’t hear anything
from him. “Instructions” means teachings; “encouragement” means urging
on. He didn’t hear Bodhidharma give him advice or teaching.

One night the patriarch stood in the snow until dawn. The patriarch
stood all night until dawn while it was snowing. He stood in the snow.
Bodhidharma inquired. Master Bodhidharma saw him like that and asked
him: “What are you doing in the snow? What are you secking? What do
you want?”

The patriarch cried as he spoke. Weeping, the patriarch requested the
Dharma. Master Shenguang shed tears. He had been there waiting for dawn
and the snow had collected up to his waist. He stood there in the snow
that came up to his waist. Master Huike wept and said, “I am seeking the
Dharma.” Master Bodhidharma scolded him. He upbraided him. “The
Patriarch cut off his arm in Repentance and said.” He was repenting because
he had previously knocked out two of Master Bodhidharma’s teeth. That part
of the story is not told here, but as soon as soon as Master Bodhidharma saw
him, he recognized who he was.

The Patriarch cut off his arm in Repentance and said: “I just cut off my
arm in repentance. Now I feel a bit of pain. My mind is not yet at peace. It’s
not quiet. Please, master, quiet my mind. I am asking the patriarch to help
calm my mind.

The Master said, “Give me your mind and I will quiet it for you.”
Bodhidharma said, “Hand me your mind and I will calm it.”

The Patriarch said, “I’ve searched for my mind but cannot find it.”
Master Shenguang said, “I've searched for my mind, but I can’t find it. It’s

just isn’t there.

s To be continued
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